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AHHOTALHS

B craree paccMarpuBacTcs HCIOIb30BAHUE BUACOMATCPHATIOB NYOIMYHBIX BBICTYILUICHUH IT1aT-
dopmer TED Talks kak cpeactsa 00yuCHHS YCTHOMY MOCJICAOBATCIBHOMY HEPEBOAY B HESI3BIKOBOM
By3e. Dopmynupyrorcs knrouessie ocodennocT TED Talks u npenmyinecTsa ux HCIOMb30BAHHS 10
CPaBHECHHIO € XY0KECTBCHHBIMH (DHITBMaMU.

AKTYanbHOCTb HCMOIb30BAHHUS JAHHBIX BHACOMATCPHATOB OMPEACIIACTCS X BO3MOMKHOCTHIO
PacIIMpHUTh KPYro30p oOyUAOINXCS 32 CYET MHOroO0pasus TeM, ACMOHCTPHUPOBATh PA3IHYHBIC Ha-
LUOHATBHBIC BAPHUAHTHI AHMIUHCKOTO SI3bIKA U AKLCHTHI, MEPEAATh SMOLUH JOKIATIMKA, TIO3HAKO-
MHTb C CTPYKTYPOH MyOMUIHON PEUr HA AaHITTMHCKOM SI3BIKC.

[Ipobnema uccnenoBaHus 3aKIIOYACTCS B BBISIBICHHU TPYIHOCTCH, C KOTOPBIMH CTANKHBACTCS
0OVYAOLIMICS YCTHOMY MEPEBOAY, U MPCIOCTABICHUH PEIICHUH NOCPEACTBOM IIPUMCHEHHS YKa3aH-
Horo ¢opmara BUACOMATCPHUATOB.
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Lenpro uccnenosanus spisiercsa odbocHoBanue HeoOxonumocTu npumenenus TED Talks Ha 3a-
HATHUSAX 110 OOYUEHHIO YCTHOMY ITOCIIEJ0BATEIBHOMY HEPEBOIY.

OCHOBHBIM MCTOIOM HCCJICAOBAHMS SIBISICTCS CUCTCMHBIN aHAN3.

Pesynprarom uccieaoBaHus BEICTYIACT OIBIT PeaTu3alii 0OyUeHUs YCTHOMY niepesony ¢ TED
Talks Ha mpuMepe rpyIm ¢ ypoBHEM BiIaAcHuU sA3bikoM Intermediate u Boitue. [IpuBonsrcs criocobsr
ayAUTOPHOH PalbOTHL, rPaIyHUPOBAHHBIC TI0 CAMKHOCTH U KOMHICCTBY YIACTHHKOB.

Cacnmansl BRIBOJBI O TOM, 4TO cnieimduka Buacozamucedt myOmaunerx BeicTyieHuid TED Talks
CIOCOOCTBYET HE TONBKO YCIIEITHOHN MPAKTHKE YCTHOTO IOCIEIOBATENBPHOTO IEPEBOAA, HO U €T0
aJCKBATHOH OLICHKE B YCIOBHAX aVAUTOPHOTO 3aHATHIL.

KaroueBbie cnoBa: TED Talk, ayreHtrunbie BHACOMATCpPHANBI, HEA3BIKOBOW BY3, OOYUCHHC
MEPEBOAY, VCTHBIN MOCICAOBATCIBHBIA MEPEBOJ, MYyOIHYHOC BBICTYILICHHC HA AHTTHHCKOM SI3BIKC,
TPYAHOCTH MEPEBOAA, TICPCBOTICCKH MUHUMYM.

Jas uurupoBanus: benopykoea M.B., 3onomoea M.B. Hcnonvzosanue 6uoeomame-
puanos TED Talks npu obyuenuu ycmuomy nocie0os8amenbHOMYy nepeoody 6 Hes3bIKOGOM
syse / Becmnuk Maiikonckoeo eocyoapecmeenno2o mexnonozuveckozo ynueepcumema. 2020.
Bemn. 3(46). C. 44-50. DOI: 10.24411/2078-1024-2020-13004.
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Abstract

The article discusses the use of video materials of public speaking of the TED Talks platform as
ameans of teaching liaison interpreting in a non-linguistic university. The key features of TED Talks
and the benefits of their use compared with feature films have been formulated.

The relevance of using these video materials is determined by their ability to expand the
horizons of students through a variety of topics, demonstrate various national versions of the
English language and accents, convey the speaker’s emotions and introduce the structure of public
speech in English.

The research problem is to identify the difficulties faced by a student studying oral interpretation,
and provide solutions through the use of the specified format of video materials.

The purpose of the study is to substantiate the need for the use of TED Talks in teaching liaison
interpreting.

The main research method is system analysis.
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The result of the research is the experience of implementing interpretation training with TED
Talks on the example of groups with Intermediate proficiency level and higher. Methods of classroom
work have been given, graded by complexity and number of participants.

Conclusions have been made that the specificity of video recordings of public speeches of TED
Talks contributes not only to the successful practice of liaison interpreting, but also to its adequate

assessment in a classroom environment.

Keywords: TED Talks, authentic video materials, non-linguistic university, translation training,
liaison interpreting, public speaking in English, translation difficulties, translation minimum.

For citation: Belorukova M.V, Zolotova M.V. Use of TED talks video materials in
teaching oral liaison interpreting in a non-language university / Vestnik Maykopskogo
Gosudarstvennogo Technologicheskogo Universiteta. 2020. Issue. 3 (46). P. 44-50. DOI:

10.24411/ 2078-1024-2020-13004.

AyTEeHTUYHBIE BUAECOMATEPUAIIBI IITHPO-
KO TIPUMEHSIFOTCS It 00y YeHUsI HHOCTPaH-
HBIM sSI3bIKaM M BHOCST OCOOY10 arMochepy B
npakTudeckoe 3aHsTre. Hanbonee BaskHbIe
NPUYUHBL, OOy KIAOIINe peroaaBaTenei
3a/IeHCTBOBATh BHIEOMATEPUAIBI, CIEIYIO-
mue:. HabJIFOAEHUE 3a SI3BIKOM B €T0 MPaKTH-
YEeCKOH pean3alny, C y4eTOM BbIPaXKEHHUS
JUIIa TOBOPSIILETO, JKECTUKYJISILIIH, MPOIUX
aCIIeKTOB TMOBEACHUS, a TaK)ke NpuodpeTe-
HUE MEKKYJIBTY PHOM KOMITETEHIIUH, HaIIpH-
Mep, 3HAKOMCTBO C SI3bIKOM TEJIO[BHKEHHUN
nu3zydaemoi kyabeTypsl [1, c. 174], [2, c. 98—
99], [3].

IlpenmeTOoM BHUMaHUsA JAHHOW CTa-
TBU SIBIISIETCSl HCIIOJNb30BaHHUE MaTepHa-
noB marpopmbl TED Talks mist oOyuenust
YCTHOMY IOCIIeZIOBATEIbHOMY TiepeBony. B
HHIT'Y um. HU. JloGadeBckoro nmeicTByeT
TPEXTOAUYHAS MPOrpamMma IO TMOATOTOBKE
MEePEeBOMYUKOB B cpepe nmpodeccruoHa bHON
KOMMYHHKAIMHA. AyTEHTHYHBIE S3bIKOBbIC
MaTepHabl AHTJIOS3BIYHBIX KOH(pEPEHLHH
TED Talks xoporo 3apekomMeHaoBaiu ceds
B ()OPMHPOBAHUH NIEPEBOJYECKUX HABBIKOB
Ha BTOPOM U TPETbEM Trony 0O0ydeHHsL.

AxrtyanpHOocTh mpuMeneHust TED Talks
HA 3aHATHSAX MO YCTHOMY INEpeBOny 0Obsic-
HSIETCSI CIEAYIOIUMU OCOOEHHOCTIMU (op-
Mara: TOMHUMO MHOrooOpas3wsi aKIIeHTOB,
HETOCPEICTBEHHOI0 TPAHCIMPOBAHUS I10-
3HABATEIBHON MHYOPMALINU U PACIIHPEHUS
Kpyrosopa oOyHaroLTuXcsl BHIEOBBICTY ILIIE-
Hust TED criocoOHBI nepenaTs SMOIUU J10-
KJIAAYUKOB. DMOLIMOHAJIBHO OKpAIlE€HHBIN
ayaAno- U BUACOPS YIPOIIAET BOCIPUSTHE

peuu Ha CJIyX, HO He Meperpy kaeT OTBIIeKa-
IOLTMMH BHUMAHUE JINITHUMH JETAJISIMU, B
OTJIMYHE OT XyIOKECTBEHHBIX (PUITBMOB.

Taksxe npu padore ¢ TED Talks mpo-
UCXOIUT 3HAKOMCTBO oOyuarouxes ¢ gop-
MaTOM IyOJUYHOTO BBICTYIUICHUS B HEH-
TPaJbHOM CTHJIE, MIET aJanTalus K ero
CTPYKType W CBOWCTBEHHBIM €MY JIEKCH-
yecknM Onokam (chunks). basoBas monens
BeicTyIUteHUs1 TED BkitOdaeT B cebst mecThb
OCHOBHBIX 3TAllOB. OPHEHTALUsl Ha CIyIla-
TEJIs, BBEACHNE TEMBI, TIPeACTaBIeHHe cedsl,
Pa3BUTHE TEMBI, 3aKPBITHE TEMBI, cO00IIe-
Hus-3akaroueHus (4, c. 64]. lanHas cTpyk-
Typa OTHOCHTEIBHO CTAaOMIIbHA, MO3TOMY
00y 4aroImuMcsl MpolLIe BOCHPUHUMATD I10-
CJIEIOBATEIPHO TOAABAaeMBbINl MaTepual, a
HE CTIOHTAHHYIO Pe€Yb WHTEPBBIO WIIH CEpPH-
anoB. O0s3aTeIPHOE UCTIONB30BAHUE CITHKE-
paMH SI3bIKOBBIX MapKEPOB, TAK HA3bIBAEMO-
ro signposting language, takxxe obierdaer
3a/a4y CJIyIaOLIEro.

Huoxe npuBOAUTCS NPAKTUYECKHUH OTIBIT
coaBTopoB 1o ucnonb3osanuro TED Talks.
B nactosimee Bpems suneomarepuanel TED
NPUMEHSIIOTCS HA 3aHATHUSIX HA CTaJNH pa-
3orpeBa (warmer) JJisl TIOBBILICHUST OOIIeH
3aMHTEPECOBAHHOCTU OOYHAIOLINXCS, TPHU
5TOM TeMaTHKa pparMeHTa MOXKET COOTBET-
CTBOBATh TEME OCHOBHOH YaCTH 3aHSITHS, a
MOXXET C HEH KOHTPaCTUPOBATD.

B nawane paGoThl BBICTYIUIEHHE MJIU-
TEJIBHOCTBIO HE Ooniee 4 MUHYT OEMOH-
CTPUPYETCsl TOJHOCTBIO, At (OpMUpPOBaA-
HUsl O0IIel KapTHHBI TOTO, YTO MPEACTOUT
NEePEBOAUTD. 3aT€M 3aMUCh NMPEAbIBISIETCS
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MOBTOPHO, C TIay3aMH MOCIe KaKI0ro mpes-
aokenus. OOydvaromuecss BBICTYNAKOT B
pOJTH MOCIIeIOBATEIbHBIX TEPEBOIYHKOB.

ABTOpBI MpeasaraloT HECKOJNbKO CIO-
co0oB paboThl ¢ BUIEOPPArMEHTOM, KOTO-
pble Pa3IMYarOTCs MO CIONKHOCTH U JIETKO
aNanTUPYIOTCS MMOA yPOBEHb U MOTpel-
HocTHu rpynmnel. Camelil mpocToil — npen-
JIOKUTh MOMOTaTh APYr Apyry mnpu ¢op-
MHUpPOBAHMH BapuaHTa TniepeBonma (peer
assistance). Takas komangHast popma pado-
Thl MEHEe BCero MpuONIMIKeHa K YCIOBUSAM
paboThI YCTHOTO MEPEBOIYNKA, HO SBJISET-
Csl HAMMEHee CTPECCOBOM [1J1s1 00y YaroIuX-
Csl, TAK KaK OHU YyBCTBYIOT MOAJCPKKY B
JULE KOJIJIET.

Bonee cnoxHbIii criocod — obyyaromue-
Csl 1O OYepeny MEPEBOIST M0 OAHOMY Tpes-
JIOKEHUIO, OCTaJIbHble UM HE MOMOTAIoT.
Takue ycnoBusi TpeOyrOT OT OOydYarommx-
cst Topa3no Oonbliel KOHLUEHTPALUU U OT-
BETCTBEHHOI'0 Moaxoaa K cutyauuu. Ecnu
rpymna TroToBa eIlne OOJbIle YCIOKHHUTH
3ama4y, MO)KHO OTMEHHTD MPOCIY IIHBAHIE
BCErO BBICTY INICHUS MEPE/ HAa4ajIoM Mocie-
ZIOBAaTEIBHOTO MEPEeBOAa UM OOPATHTHCS K
pecypcy TED Talks in Russian ns mpaktu-
KU M1epeBOAa C PyCCKOro Ha aHITIUNACK U,

OueBUIHO, YTO MPU OCBOSHUU YCTHOTO
MIOCJIEIOBATENILHOTO TIepeBoaa 00yJaromue-
Csl CTAJIKUBAIOTCS C TEMH K€ TPYIHOCTSIMU,
YTO U HAYMHAIOIINE CIIELATUCThI B IEPBbIi
ron pabotel. Mcxonmsi M3 mepeBOIUECKOro
OIbITa OIHOTO M3 COaBTOPOB, MOXKHO 000-
3HAUUTh KPYT MPOOJiEeM HOBHUYKOB CJIEAYO-
M 00pa3oM:

1) nmepeBomuMasi pedb MPAKTHYECKH
Bcerna OyAeT BBIXOAWTH 3a MPeaelibl TeMa-
THUKH yueOHBIX MaTepuaioB. HbIMU ci10Ba-
MH, YCIIeLTHAsI IeSITeIbHOCTD 00y YA UXCsI
Ha MPAaKTUYECKUX 3aHSTHSIX 10 IEPEBOAY He
rapaHTUpPyeT ycrexa B padodeii CUTyaLuy;

2) UMEoIHeCs HABBbIKM MEPEeBOAa HU-
Koraa He OyyT noctatounsl. [Jaxke npodec-
CHOHAJIaM TMPHUXOIUTCS TOCTOSIHHO JENaTh
3aMeTKH B mporiecce padboTel, 4TOOBI OO~
HATB CJIOBAPHBIN 3am1ac;

3) Bpems sl mOMCKa Hambonee yaad-
HOW (HPOPMYJTUPOBKU OTPAHUYEHO. YCTHBIN
NePeBOMYHK AOJIKEH MaKCUMAJIbHO OBICTPO

U TOYHO MEPeaaTh MbICIb, IaKe €CIIH BAPYT
3a0b11 HEOOXOIUMOE CIIOBO.

Huke Mbl TPOIEMOHCTPUpPYEM, KakK pe-
ryasipaoe ucnonb3oanue TED Talks Ha 3a-
HATUAX GopMupyeT y Oy Iy X NepeBOIIH-
KOB HAaBBIKH [JISl YCIELIHOTO MPEONOIeHUs
0003HaYeHHBIX MPodOIEeM. ITO MPOUCKOAUT
CIEAYIOIIUM 00pa3oMm.

Kacarensno mpobnemsr (1) rpymnma He
3HaeT, Ha kakyio temy Oyner TED Talk, ¢
KOTOPBIM OHU TMO3HAKOMSATCSI HA 3aHSITHH.
CambIM TPENNOYTUTENBHBIM TPEACTABIIS-
€TCs UCTOJIb30BaHUE BHAeO(parMeHTa, He
COBIAJAIOLIErO C TEMOU TEKYILIEro 3aHATUS
U HECKOJIbKHX MPEAbIIY LIHX, YTO Hanbojee
SPKO JIEMOHCTPHUPYET HENpPencKa3yeMoCThb
paboTel ycTHOro nepesoauuka. Ecnu o0y-
YAOLIMECs] HEIOBOIBbHBI TEM, YTO TEMAaTHKA
BBICTYIUICHUsI COBEPIICHHO HEOXKHIaHHas,
Ha 3TOH CTaJAMU HYKHO HAIOMHHUTb UM, YTO
CMELUAJIUCT JOJIKEH ObITh T'OTOB K 3HAYH-
TEJbHBIM OTKJIOHEHHSIM OT TeMbI BO BpeMs
CECCHH YCTHOTO MepeBoa.

YueOHble MaTepHaibl MOMOTanT 000-
TaTUTh CJIOBapHbIM 3arac, HO 3HAHWM, Mo-
JIYYSHHBIX B ayIUTOPUH, HUKOrHa He Oyaer
nocrarouno. Crenyer MOTUBHPOBATH 00Y-
YAIOLIMXCSA HAa PaCIIMpEeHHe CBOMX 3HAHUMN
B MpPOLIECCE CAMOCTOSITENIbHOW pPaboOThl €
MOMOIIBI0 PECYPCOB MYJIBTUMEIHA U KHHT
Ha pPa3HOOOpa3HbIE TEMbL. JTO MO3BOJIUT
MOJIOZIOMY CIIEL[HAJIUCTy 4yBCTBOBATh CeOs
yBEpEeHHee Ha CBOUX MEPBBIX «3aJaHUSIX) U
copMupyeT MpPUBBIYKY MOCTOSHHO pado-
TaTh C Ay TCHTUYHBIMHU MaTepPHaIaMH.

Kacarenpno mpobnembr (2): BbIOpaB
npodeccuro TiepeBonurKa, OOyYarOIUNCs
JOJKEH OCO3HATh, YTO YUYUTBCS MPUACTCS
BCIO JKHM3HB. Beerna OynyT obnacTu si3bika,
B KOTOPBIX CIIEL[HAJUCT OyAET 4yBCTBOBATH
ceOsi HemocTaTOYHO yBepeHHO. Jlns Ha-
[JISIAHOCTA MOJKHO OOBSICHUTH TPYIIIE, YTO
NEePEeBOIUTD MPUXOIUTCS M Ha CIIOPTHBHBIX
MEpOIPUATHSX, U Ha MyCKO-HaJaJIKe MPo-
MBILIJIEHHOTO OOOPYIOBaHUS, M Ha YEM-
MHOHATE IO MAPUKMaXePCKOMY HMCKYCCTBY.
PaboTa Ha MepompusiTUsx y3koi mpodec-
CHOHAJIbHOW HAIMpPAaBJICHHOCTH TpedyeT He-
MaJIoi TpeBaPUTEIBbHON MOATOTOBKHU JakKe
111 mpodeccuoHana.

-47 -



ISSN 2078-1024 BECTHUK MAKOMCKOI0 rOCYLAPCTBEHHOMO TEXHOJIOTMYECKOTO YHUBEPCUTETA 2020. 3 (46)

ITone3no BbIpaOOTATh y OO0y UAIOLMIUXCS
HaBbIK B pouecce padotsl ¢ TED Talks ne-
JaTh 3aMETKH, BBIMHUCHIBATH MOHPABUBLIH-
ecsi BbIpakeHHUsl, 00OPOTHI PeUH, yaadHbIe
BapHAHTHI MEPEBONAA C LEJbI0 MPUMEHHUTH
ux B nanpHeilmem. Crenyer peKoOMeHIo-
BaTh U BIPEb MPUACPKUBATHCS STOH MPHU-
BBIYKHU, OCOOEHHO, ecjiu mpuaercst pado-
TaTh C Y3KOHAIMPAaBJICHHBIMU TEMaTHKaAMHU
nepeBoza.

Kacarenxpro npobaemsl (3); yCTHBIH me-
PEBONUHK HE UMEET TOCTATOYHO BPEMEHH Ha
o0nyMbIBaHHE 1 TOAOOP HanboJIee yIauHO-
ro BeIpakeHus. B cBsi3U ¢ 3TUM 00ydaromu-
€Csl MOTYT HCIBITBIBATh CMYILIEHUE Tepen
KoJzeramMu, OOsI3HB TJIOXO BBIPA3UThH CBOKO
MBICTIb U OKa3aTbCsl Xyke Npyrux. Pabora
¢ marepuasamu TED nomoraer mnpeono-
JEeTh MICUXOJIOrMYeCKUi Gapbep B 3HAKOMOH,
Py KeCTBEHHOH aTMoc(epe, CBBIKHYTHCS C
MBICJIBIO, YTO MEPEBOAYUK HE MOXKET 3HATH
BC€, U 3TO HOpMaJIBHO. IIpu 5TOM HYKHO Ha-
YUHUTBCS HE TEPSATHCS, a MPOMOJIKATD Tepe-
BOAWTb U CTApaThCsl MPOAEMOHCTPUPOBATH
JyYLIUN Pe3yNbTaT.

3agaua TmiperomaBaresisi Ha JaHHOM
sTame paboThl 3aKJIFOYAETCS B TOM, YTOOBI
O3HAKOMUTBH OOYYAIOLIMXCA C CPyIIaMu
JIEKCUYECKUX €IUHULI, BbI3bIBAIOLINX 3aMe-
IIATETBCTBO UJIM BOBCE OCTAHABIIMBAIOIINX
MPOLIECC YCTHOTO MOCIEAOBATENBHOTO Iepe-
Boma. Takyke HEOOXOOMUMO Pa3bBSICHUTD, KaK
MPUMEHSITh CTpaTerun mnepudpasa, odbsc-
HEHUs U TOJKOBAHHUsI, MOMOTAOLIIe HOBHY-
Ky BBIATH U3 HEJIOBKOW CUTYaLIUMU.

OnHy w3 TpymHOCTEH 1A CTyHeH-
Ta TPEACTABISIET MEPEBOJ JIEKCHUYECKUX
eIMHUL], HE HMEIOIIUX B JAPYIrOM S3bl-
K€ COOTBETCTBYIOLIETO SI3bIKOBOTO 3HAKa
[5, c. 395] Ilpumepamu Takux €IUHUIL] B
PYCCKOM SI3bIKE€ MOTYT OBbITh «CYTKH», «I10-
ropeien», B aHIJIMICKOM — «commuter»
(kuTenp mpuropona, e3nAmuid Ha paboTy
B ropon), «clover leat» (pasHoBumHOCTDH aB-
TONOPOKHOH pa3psi3km), «elevated railroad»
(Hag3eMHas kenesHast mopora). Jlocrarou-
HO OOBSICHUTD, YTO HE HYJKHO MYUYHUTEJIbHO
MBITATHCS TIOA0OPATh WHOSI3BIYHBIN AHAJIOT,
obicTpee U yaoOHee OyneT OOBSICHUTD MOHSI-
THE C MTOMOLIBIO IIPHEMA TOJTKOBAHUS.

DTOT ke MPHEM MTPUAET Ha TOMOIIb TOT -
1a, Korma oOyYaroIHUiCsl He MOXKET BCIIOM-
HUTb COOTBETCTBYIOIIEE CIIOBO JTUOO HE 3HA-
eT ero. Hanmpumep, npu KOMMEHTUPOBAHUU
BUEO B MEPEBOIE C PYCCKOrO HAa aHTIUH-
ckmii mpenioskeHue «Opesl mapuT BBICOKO,
TOTOBBIH B JIFOOOH MOMEHT KUHYTHCSI BHHU3»
MOXeT OBITh MEepeNaHo CICAYIOINM obpa-
3oM: «The eagle slowly flies up high (Bme-
cto «hoversy), ready to go down suddenly
(BMecTO «swoopy) any moment». brnaronaps
VIPOLICHUIO JIGKCUYECKUX CPEACTB KOMMY-
HUKAIUSI COCTOMTCSI, CMBICIT BBICKA3bIBAHUS
OyneT nepenas, B pe4d HAUMHAIOIIETO Iepe-
BOJYMKA HE BOSHUKHET JJTUTENIbHBIX Tay3.

Kpome Toro, monesno mokasarb HeoO-
XOAUMOCTh y4eTa KOHTEKCTa MPU MePEeBO-
7€ IYOSKBUBAJEHTHOW ¥ MYyJIBTHIKBHBA-
JeHTHOW Jekcuku. Harnsgnee Bcero 3To
MOXKHO TPONEMOHCTPUPOBATh HA TEPMHU-
HaX, O3HAYAOIINX MPUOOpPETEeHHBIX B Opa-
K€ PONCTBEHHUKOB. Jlekcuueckass eIumHUIA
«mother-in-law» MoxeT ObITH TIEpeaaHa Kax
«Tela» W «CBEKPOBbY, B 3aBUCHMOCTH
OT KOHTEKCTa, a mousitue «brother-in-law»
UMEET YeThIPE PYCCKUX YKBUBAJICHTA.

OOyuyaromiecss C ypOBHEM BJIalIEHUS
si3pikoM HUke Intermediate 4acTo HCIBI-
TBHIBAIOT TPYAHOCTH TPH TIEPEBONE JIEKCH-
YeCKUX €IUHUI[ C JIOTUKON Ha3bIBAHHS, OT-
JUYHOU OT pomHoro ss3bika. Ilpu mepesoae
C PYCCKOrO Ha aHIJIMHUCKHUI OT HUX MOXKHO
yCIBIIIATh «give an examy» BMecTO «take
an exam, sit an examy, IpHW TEPEBOIE Ha
pycckmii ¢ppasosoro rimaroya «look / watch
Out» — «BBITJISIHYTh U3 OKHA» (ITPUBEIEHHbIE
MIPUMEPBI B3SIThI ¢ MPAKTUYECKUX 3aHATUN
MO YCTHOMY MEPEBOAY).

Takke Ha 3aHATUSIX IO TMPAKTUKE YCT-
HOT'O TePEeBO/Ia CIeAyeT YASIUTh BHUMAaHHE
OCOOEHHOCTSIM TIepeBOAa SKBHBAJIEHTHOMN
JEKCUKU C HAIlMOHAJbHO OOYyCJIOBJIEHHBI-
MU KOHHOTAIHMSIMU. DKBHUBAJEHTHOCTH €€
CJIOBAPHOTO 3HAYEHUS TMOPOKIAET BHUIU-
MOCTh KOHHOTATHBHOW 3KBHBAJIEHTHOCTH,
YTO MOKET CTaTh MPUYUHON HEOXKUIaH-
HOro cOOsi B KOMMYHHUKAIIMH, KYJBTYPHO-
ro IIOKa W MEXKYJBTYPHOTO KOHQJIHUKTA.
Tak, mpu mepeBone PycCKHUX JIGKCHUECKUX
ENUHUI] CO 3HAYEHHEM «TEMHOKOKUN
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s)kutenb CIIA» HEOOXOOUMO HAIIOMHMTB,
YTO €IWHCTBEHHO NPABHJIBHBIMU BapUaH-
tamu OynyT «Afro-American» u «African
Americany. [lo Tem ke mpuYnHAM cleny-
€T TPEANoYecTb JEKCHYECKHE eIUHHIIBI
«police officer» BMecTo «policewomany,
«cheerful, excited» BmMecTo «gay».

B psine cinyuaeB HaOMODAOTCS PACXOXK-
neHus B iekcuieckux (hoHax cinos. B.A. Ya-
IIMH TPUBOAUT MpuMepsl cioB school,
university, KOTOpPbIE BIIOJIHE TOXKIECTBEHHBI
B TIOHSATUHHOM OTHOLIEHHH PYCCKUM «IITKO-
na, yausepcute™ [5, ¢. 397]. Ilpu sTom BCst
COBOKYITHOCTb CBEIECHUH, KOTOpBIE OTHO-
CATCA K aMEPUKAHCKOMY «university», pes-
KO OTJIMYAETCSI OT JISKCHYECKOro (hoHa ero
POCCHIICKOTO 3KBHUBAJICHTA. M HOS3BIUHBIC
(bOHOBBIE CBECHHS OTPAXKAIOT CHEUHPUKY
aMEpPUKAHCKOrO OOpa30oBaHMUS U XapakTep-
HbIe OCOOEHHOCTU UHOTO 00pasa >KU3HH.

Ilopoii BbI3BIBAET TPYAHOCTH JIEKCHKA
C MHBIM COAEPYKAHUEM HJIM WHOU CTPYKTY-
poii cuctembl noHsATHI [5, . 398]. Cucrema
3HAYE€HWH MHOTO3HAUHOI'O CJIOBA MOXKET He
COBMNAAATb C CUCTEMOW 3HAYEHUN COOTBET-
CTBYIOILLIEH JIEKCHUECKON €AMHHIIBI IPYTOro
s3bIKa. Tak, cioBO «planty umMeeT 3HaAYCHUS
«3aBOA», «emuHULA OOOpPYIOBaHHUS, IPO-
MBILIJIEHHAsT YCTAaHOBKA» W «PAaCTEHHUE»,
NpUYeM KaXKI0€ U3 HUX CTPYKTYPHO PaBHO-
NPaBHO B CUCTEME 3HAUEHHUI NaHHOTO CJIO-
Ba. [Ipennokenue «We've just bought a new
plant», mpon3HECEHHOE AUPEKTOPOM 3aBOA,
BXOJSILIIETO B MEXKAY HAPOIHBIN KOHIIEPH, HE
MOXeT OBITh TEPEeBENeHO MpPaBHJIBHO 0Oe3
ydeTa KOHTEKCTa (MpuMmep M3 MepeBoaye-
CKOT'O OMbITAa COABTOPA CTAThH).

Takum 0Opa3oM, yMeHHE IepeBoa JIeK-
CHYECKHUX IMHUL], HE UMEFOIIUX MTPSIMBIX JIe-
HOTATUBHBIX W / WM KOHHOTATUBHBIX 3KBU-
BAJICHTOB B APYTOM SI3bIKE, TPEACTABISACTCS
BAKHBIM C TOYKHU 3PEHUS NHOS3bIYHON KYJIb-
Typbl. CBoeBpeMeHHO c(hopMUpOBaHHOE

JaHHOE YMEHHE CIIocoOCTBYeT OoJiee ycrer-
HOMY BBITIOJTHEHHIO 337a4H 110 YCTHOMY I10-
CJIEIOBATEILHOMY IIEPEBOAY.

Tak:ke mNPencTaBiIsIeTCS aKTYaJIbHBIM
BOMpPOC 00 OIeHKe Y4eOHOro yCTHOrO Iie-
pesona. OueBUAHO, YTO K OOyYaArOIIUMCS
HECIPaBEeIJINBO MPUMEHSITh T€ ke Tpedo-
BaHWs, YTO U K crieriuanuctam. B.I' Jlanten-
KOB MPEAJIAraeT MOHSATHE «IEePEeBOAYCCKUI
MUHUMYM» JIsl CTYIASHTOB HESI3BIKOBOTO
BYy3a, MO KOTOPHIM MOHUMAET MHUHUMAJIb-
HbIi HA0Op NEepPEeBOAYECKUX 3HAHUH, HEOO-
XOAUMBIX JUJISI PELICHHS TPENyCMOTPEHHBIX
MporpaMMol  KOMMYHHUKATUBHBIX — 3a7a4
[6, c. 174].

HccrnenoBarens OTMEUaeT, 4YTO Jaxe
MUHHUMAJIbHBIE HABBIKH MMEPEBOAA YJIy4Ila-
I0T MOTHBALIMIO, TAK KaK MO3BOJISIIOT Oosee
aZIeKBaTHO MOHUMATH CJIOXKHBIE TEKCThI HA
HAYYHYIO TEMAaTHKY, NEJar0T KOMMYHUKa-
L[UI0 HA HUHOCTPAHHOM $I3bIKe OoJiee yBepeH-
HOH U MOJTHOM.

IIpakThka MOKa3bIBaE€T, YTO OBJAME-
HUE 3JIEMEHTAPHBIMU MPUEMaMH TepeBOIa
JEKCUYECKUX E€IUHUL] C YYeTOM KOHTEKCTa
No3BOJIsieT Ooiee TONHO MOHUMATh COnep-
JKaHWE 3By4allled WJIM MHCBMEHHOH pevu.
3HAKOMCTBO C pPEYEBBIMHU IMAOJOHAMH U
preMaMH TOJKOBAHHUS TO3BOJSIET JlaXKe
C1a0bIM OOy YAIOMIUMCST JOCTATOYHO TMOJHO
MOHSITh WUJIA TPAMOTHO O(QOPMUTH HECIIOXK-
HOE BBICKA3bIBAHUE.

TakuMm 0Opa3oM, TOCTaTOYHAS CTPYKTY-
PUPOBAHHOCTb MYOJUYHBIX BBICTYILICHUN
TED Talks, conepxanue B HUX ONpeneseH-
HBIX JIOTHYECKHX OJIOKOB, a TAKIKE LIUPOKOE
UCIIOJIb30BAHUE PEUEBBIX MAOJIOHOB B COYe-
TaHWUM C )KUBOW U SMOLIMOHAJIbHON MOAaveit
MO3HABATEJIBHOTO MaTepHaya [eNarT HX
NOAXOASIIIUM MaTePHUaJIOM HE TOJIBKO IS
MPAKTHKH YCTHOTO MOCIIEOBATEIBHOIO Tie-
peBona, HO U AJIs €ro OLEHKH C IPUMEHEeHH-
€M TIOHSATHS «TePEBOAYECKUN MUHUMY M».
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